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Oficialaj sciigoj. 

Jarkunveno. Interkonsente kun Loka Kongresa ze prezidos la jarkunvenon iu alia ano, kiu la kon 
Komitato de XIX. U. K. en Danzig okazos la ĝenera: greson partoprenos. 
la jarkunveno de nia asocio: la unua kunsido la 2i      Mentigo, Ni atonligas la anojn, ke ili bonvolu dis- 
de Julio (vendrede) de la 8-a Eis'5-a horoj kaj Se vastigi on naciaj fakaj gazetoj la sciigon pri la suk 
montriĝos la bezono aranĝi ankaŭ la duan kunsidon ceso ĉe sudslava fervojo, kiun ni presigas ĉi-sube. Ni 

Vs la Tan do Aŭgusto de la 85 horoj. La ejo, koro pelas, ke oni bonvolu la numeron de la gazeto, 
(e la kunveno okazos no ankoraŭ estas al ni kon 

      
    

   
     a, kiu aperigos la sciigon sendi al nia adroso. Ni ege 

Detale pri tio ekscios ĉiu partoprenanto el la kongre kozonas la eltranĉaĵojn el la gazetoj, kiuj la sciigon 
4a Programo. aperigos, pro plua procedo 

La kunvenon prezidos la vieprezidanto sro Ilija — Fotografaĵojn do la at 
TF. Puhalo, so li ricovos ĝustatempe la biletojn kaj se numero de la revuo. 
ne ekestos intertempe iu alia grava malhelpo. Miuka- La estraro. 

  

    ni aperigos en venonta 

    

  

PRAKTIKA INICIANTO DE L/ SUDSLAVA 
FERVOJARO. 

      
          

  
    
   

m) Tiu ĉi larĝvida iniciato de Sudslavio certe ne po- 
ati sen inlluo al la aliaj landoj, ĉi 

a. malfacilaĵojn do l' multlingveco 
ri el 

  

dekreto de 21. marto 1927, (6. D, uro 6071 
la Ministerio de I'Tratiko de 1' Reĝolando de Serboj, Vas 
'Krontoj kaj Slovenoj decidis la uzon de Esperanto -t0. kiuj sentas 
kiel helplingvon por la surskriboj kaj avizoj al la vo. kaj por kiuj Ksperanto servas por el 

ui Vagonoj (kurzvagonoj) de 

  

en Orien-    
    

     

Redakciaj sciigoj. 

  

Por tiu ĉi numero de 
no 1926. 
kaj estos dissendata 
kotizon en tiu ĉi jaro. 

la revuo finiĝas la asocia ja- tas, ke ili bonyolu pridiskuti la demandon kun la 
. Venonta numero aperos dum Septembro onoj en sia lando kaj sciigi al ui la opinion de la anoj. 

l ĉiuj membroj, kiuj pagis la 

     
      
      
        
        

    

  

   La rodaktoro kore dankas al la kunlaborantoj dum 
tiu ĉi asocia jaro kaj petas, ke ili bonvolu ankan 

Antaŭ ol ni presigos la revuon ni fuformiĝos ĉe estonte daŭrigi sian kunlaboradon 
niaj menibroj per speciala demandilo pri ilia opinio 
koncerne la. revuon. Niajn asesorojn ni jam nun pe- La redakci 

  

   
      



LA FERVOJISTO 
  

Jaro V. ) Junio-Julio 1927. 

  

Nro. 5.: 
  

DEFINIMIVA VENKO DE ESPERANTO. 
Alproksimigas la definitiva venko de nia lingvo 

Esperanto. 

  

Alproksimiĝas la tago, kium la registaroj de di 
versaj ŝtatoj konvinkigos, ke la ĉefa kouzo de nosu- 
fiĉa progreso de internaciaj rilatoj estas malkompre 
no pro tro grauda diverslingveco. 

  

  

Mi ne opinias nocesa aparte akcenti, ke tiu mal 
helpo exe malutilas ankaŭ al interna vivo de ĉiu 
ninuopa- stato. 

Do, estas tulo certe, ke oni baldan -ekkomene 
senti la necosegon, de iu internacia helplingvo, Same 
estas ankan tute cerlo, ke lium venkos nur nia Hspo- 
taŭto, Bam alvenos la tago, kiam la plej granda par 
to do registaroj deklaros: »Ni akceptas 
kiel internacian, helplingvon, kaj ni eslas pretaj tuj 
kkomenci ĝin apliki en ĉiuj internaciaj rilatoj 

  

       
Esporsnton 

  

Sedl mi timas jon! 
Ni limas, ke tiu tago alvenos multe pli frue ol ni, 

Latalantoj de Bsperanto movado, estos prelaj kun 
ĉiuj necesaj laboroj finigolaj antan la nomita devido 
de diverslandaj registaroj. Se, ni nome ne estos 
tiu tago preparitaj, nia movado devos travivi la sa 
majn' malfacilaĵojn, kiujn alportis al nia movado 
finsko de Volapiik 

Tu unua vico staras du nepre finigotaj laboroj. 
Unue ni devas efiko propagandi Meporan 

  

  

    
  

    

ton preeipe eu la rondoj de oficistaro, por ke ili kiam 
lau bezono montrigos, eslu prelaj kaj kapablaj luj 
okkomenci uzadon de lsperanto en ĉiuj anlanvide 
blaj kaj ncantanvideblaj okazoj. 

Due ni ĉiuj devas kunlabori, au iel ajn, helpi 
ĵe la vorkado de diversaj esperantaj terminaroj por 
ĉiu unuopa parto de la seienco kaj vivo. 

Tre grava tasko en tiuj ĉi laboroj atendas ankau 
nin la tutmondajn gefervojistojn. 

  

La; propagando de nia lugvo estas dumaniera. Mi 
diras tion sur la bazo de ĝis nun akirita sperto 4. e. 

    

post la uzado de ambau metodoj 
La propagundo povas okazi au persone au skribe 

pere de ĵurnalo, 
Pasintjare mi uzis ĝencralo la unuan metodon de 

propagando, Bu ciuj okazoj parolinte kun miaj kole   

oj mi ekkomencis diskuton pri Esperanto invitante 
ilin aliĝi, al nia 
rezultatojn, Sed mi rimarkis, ke kelkaj aliĝintoj ne 
fariĝis veraj esperantistoj, kaj aliflanke multaj ko 
natuloj eĉ no volis ion audi pri Esperanto, ĉar 
ili, nek iliaj konatuloj konis Esporanton nu la deman 
don de internacia helplingvo, 

La konkludo el tiuj ĉi konstatoj estis, ke mi deci 
dis ekkomenci uzadi novan propagandmanieron pere 
de niaj naciaj fakrevuoj. Mi prenis la pasintjarajn 
numerojn de nia revuo »La Forvojistos kaj ekkomen 

cis tradukadi el ĝi avlikolojn, La redakcioj de fakro- 
vuoj tre volonte akceptis fradukaĵojn kaj presigis 
ilin, Ĉe kelkaj tradukitaj artikoloj mi melis noton 

eio. La propizando douis bonajn 

    

nek 

    

    
    

    

  

  

'lradukite el (La Porvojistos, organo de Inlern: 
Asocio. de la Esperantistaj Fervojistoj, au tradukite 
el »Esperanto, intornacia helplingvo:. Poste mi me- 
tis nur noton: «Irnduko el La Fervojisto: au el »Rs- 
peranto», — 

La. artikoloj, precipe 

    

Ja his 

  

oriaj kaj fakaj, estas 
por ĉiu fervojisto interesegaj, kaj iliaj tradukoj fari 

tre Satala legaĵo en ĉiuj fervojistaj rondoj. 
Bonaj rezultatoj de tiu ĉi propazandmaniero jam 

montriĝas, Persona propagando estas multe plifaci 
la. Kolegoj, kiuj antaue eĉ ne volis ion audi pri Espe 
ranto, nun kun granda intereso diskutas pri ĝi, au 
almenam serioze auskultas la diskutadon. 

Tin intereso alportos konstante kreskantan pli 
digon kaj disvastikon de Kaj nia 

aisveio estos la pesilo, kiu montros ĉu esperanta mo: 
sado ĉe tutmonda fervojistaro eslas malura, por pre: 
ni sur sin la internacian interkompreniĝon per Ke 
peranto, ĉe la forvoja servo de la futa mondo. 

Mi upinias, ke liu momento venos tiam, kiam nia 
asocio lavos dek mil anojn 

La cilero Sajnas osti t7o granda, sed mi estas cer. 
e ni ĉiuj ĝin baldau akiros por inlensa kaj seri 

uza laboro dum kelkaj jaroj, ĉar la gravecon de nia 
ŭisocio certigos la puva internacion de nia profesio, 
kiu estas komuna kaj sama cn ĉiuj partoj de la ter- 
globo; 

Do, ananuen 
per serioza labor 

        

  

    

       

  

ln detinitiva venko de nia lingvo 
aj propagando, 

Stevan V. Stojniĉ 
prezid. de l. AL W.P. 

  

  

LA FERVOJOJ DE AŬSTRALIOJ 
Bn la orienta, sudorienta kaj suda partoj de Aŭ 

stralio nun estas reto el fervojoj, konverĝantaj el la 
diversaj distriktoj, kulturlaŭxaj, pastistaj, kaj mi: 
nojaj al la ĉefaj havenoj, kiuj mom estas kunligitaj 
per linioj irantaj proksimume pararele laŭ la mar 
bordoj. Mn la oriento, linioj radiantaj de 
“unsville, Boekhampton, Brisbane, kaj Sydney, 
diĝas enlanden divorslirokten kaj laŭ distancoj ĝis 
600 mejloj; en la sudoriento estas multaj linioj, tiuj 
cn Vieloria konverĝas al Melbourne, dum aliaj en 
Now South Wales liniĝas eu Sydney; en la si 
kyar ĉefaj linioj el Melbonrne kun multaj disbran- 

ĝoj. En South Anstralia, el Adelaido unu ĉeilinio 
ias norden kaj enlanden preskaŭ 700 mejlojn ĝis Qod 
nadatta. 

De tiu loko ankoraŭ pli norden oni nun konstruas 
hlian parton, En la tiel nomita Northern 'Verritory 
vstas Tervo,o, kiu ekiras el Darwin suden ĝis la Ka- 
thorine vivero, kaj post ne longe oni konstruos pluajn 
160/ mejlojn suden ĝis Daly Waters, inkluzive ankaŭ 
ponton trans la «Katherines, do oni atendas kaj la 
10xistaroj ja intencas, ke la liuio kompletiĝos str 
ĝante tra la tuta konfinonto de Adelaide ĝis Darwin, 

  

   

    

Caŭrns, 

  

    
    

  

     

  

    
       

  

      

  “ Lu detalojn mi elĉ sOITicial Yearhook: 
(0 iviala Jarlibro), 1926. 

crpis el 
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antaŭ o) pasos kvin jaroj. De la suprecitita fervojo estas Kelkaj branciĝoj, kiuj iras al huvenoj, la Rive, Murray koj la mineja distrikto Broken Hl 
Ankaŭ el Adelaide iras la ĉeflinio, kiu streĉiĝas orienten ĝis la limo inter Victoria kaj South Austra- 

lia kaj lie renkontiĝas kun la Victoria ĉeflinio. Survoje estiis sos hranĉigoj, el kiuj du branĉigas mem divers. direkten, kaj ĉe du aliaj lokoj laŭlonge do la land- limo, du el tiuj laste cititaj brancoj ankan kunlig. 
iĝas kun Victoriaj kamparaj linioj, unu ĉe Pinnaroo, la alia ĉe Benniek, apud la Monto Gambior 

En South Australia estas ankoraŭ alia fosvojaro 
sur Eyre Peninsula, kiu estas liu landparto inter la Golfego Spencer kaj la okcidenta landlimo. 

En Western Australia estas serio de kunligitaj ŝeflinioj, kiuj ekiras el la havenoj enlanden, por scrvi al la agrikulturaj, pastistaj, kaj minejaj distriktoj: ankaŭ estas du mallongaj fervojoj, unu npud la nord 
okcidenta, la dua apud la suda inarbordoj. Muj du ne estas ligitaj kun la ĉefa reto, 

En Tasmania la ĉefurboj estas kunligitaj por li nioj; ankaŭ estas kelkaj fervojoj, Kiuj estas konstru 

  

      

  

  

  

  

    

   
   

ilaj por ebligi miuadan agadon ĉu diversaj distriktoj Kiam en 1917. jaro la 'Trans-Australia fervojo inter Port Augusta en Suda Australio kaj Kalgoorlie en     Okcidenta Aŭstralio pretiĝi 
ĝis la fervojoj de la Ori 
Okcidenta Stato 

La interŝtataj fervojoj, kiuj ebligas surteran ira don inter la kvin ĉefurboj Brisbane, Sydney, Mel. bourno, Adelaide kaj Porth, streĉiĝas entute en di stancon de 3474.80 mejloj. La tempo allasita por la veturo de Brisbane al Perth estas ses tagoj unu horo kvardek du minutoj, kaj por la reiro de Perth al Bris. Dane kvin tagoj dudek unu horoj kvardek minutoj, ambaŭ templimoj inkluzive de restoj en ĉiu ĉefurbo snryoje, 
La plej longa veturo fervoju, kiun oni povas fari tilio estas de Dajurra en Queensland al Mee- nis en Okejdenta Kustralio, 5499.11 mojloj Kiom kelkaj negravaj aferoj, ĉiuj fervojoj en Aŭstralio uzataj por ĝenerala trafiko, apartonas al kaj eslas administrataj de la respektivaj ŝtataj registaroj aŭ la federala registaro: sed bedaŭrinde, rilate al in terŝtata trafiko ĉu de personoj ĉu de komercaĵoj, la konstruado de la diversaj Tervojoj okazis sen ia inter konsento pri unuformeco de la larĝeco inter relcon troj, malgraŭ ke la aforo estas multo konsideranta kaj multaj konferencoj okazis inter la fervojestraroj de la staloj. Do ĝis la konstruo de la unua Tervojo de la fedorala registaro la situacio estis, ke en Queens- Tasmania kaj Western Australia, tiu la futoj kaj 6 voloj; en New South Wales 8' $4 en Vietoria kaj cn Sonlh Australia 58" por l ĉefaj linioj Kaj la laste konstruitaj kamparaj linioj, dum la malnovaj kamparaj clendizoj 

la Northern Territory ankan (rovi 
La fervojo konstruita de la federala registaro inter Po»t Auensta kaj Kalgoorlie 1814", 

BI liu ĉi varieco rezultas, ke fiu, kiu volas veturi de Perth £is Brisbane iras de Portli al Kalgoorlie 376, tie transiras on Ja federalan vagonaron kaj por ĝi alvenos al Port Angista; roe ŝan. la Sid: Aŭstralia 96", kiu alportos lin al E li trovos komforton en alia vagonaro samŝtata. sur 53", en kiu li veturos ĝis Adelaide. 'Tie li rostos n kvardek minutojn, ekirante Melbourne" on per fre: 

34 

  

por uzado, tiam kunligi. 
laj Ŝtatoj kun tiuj de l 

      

  

     

  

      

  

   

    
     
  

  

  

   

    

      
     

   

    

   

      

     

      

  

  

  

        

a vagonaro ankoraŭ sur 59”, kiu portos lin la lutan distancon ĝis lu ĉefurbo de Victoriu. Restinte 
cn Melbourne tri aŭ kv stas du vago- Jaroj unu Je la kvara, la dua je la kvina, p. 1. m.), 106 suriros sur 33" vaonaron. 

Alveninte ĉe Ja limstacio Albury, li devos transiri en la New Soutli Wales vagonaron sur €8/5" relvojo Kaj sur ĝi. veturos Qis Sydney; se li estas sufiĉo riĉa por aĉeti bileton por litvagono, li povos veturi por la unue ekironta cl la du atendantaj vagonaroj, kiuj preskaŭ lute ne haltas survoje kaj elyonos Sydney'on ĵo 10223 a. 4. ni.s tiuj, kiuj povas pagi nur por sidloko suriros sur la duan, kiu ekiros el Albury 20 minutoj malfrue kaj, haltinto nur kelkfoje ĉe pli grandaj urboj, alvenos Syduoy'on je 1122 a. 4. m. Lii rapidvagonaro ekiras el Sydney je 330 p. t.n kaj oni ankoraŭ estas sur 4 lvojo ĝis oni alve nos ĉe Wallangarra [Wallan-garra], kiu estas la sta sio ĉe la limo inter New South Wales kaj Queensland. La distanco ĝistica estas 492 mojloj kaj oni alvenas je 207 alm, de la proksima. tago. Mie oni devas eliri el la 48/5" vagonaro kaj eniri tiun de la Quecnland'oj lorvojoj sur 316 vojo, kiu ekiros je 930 a. 1. m. kaj alvenos Brisbau'on je'640 p. t. me 
Sed post ne Jonge estos pliboniĝo rilate la oltsan ĝiĝo, La federala rogistavo decidis kaj jam preparis plilarĝigo do la relvojo Porlh-Kalzoorlie de ” al 78/4"; Konstruo de nova relvojo el Port Augu- sta ĝis Redhill en South Mustralio, 48/4, 89 mejloj, kio ĝi renkontigos kun la vojo Kedhill-Adelaido “fiu lasta kompreneblo esias 59", samo kiel la aliaj S. A. vojoj, do la federala registaro intencas almeti trian relon inter la du jum ekzistantaj, proksimume 107 mejloj, Ankau do la finigo de nnu el la aliaj kam. paraj fervojoj en Now South Wales, nome ĉe Kyogle, oni jum komencis konstrui novan fervojon 48" al Sonth Brisbane, Iu ci, kiel ankaŭ la nova linio Pori Aŭgusta-Redhill, iras pli rekte ol Ja ĝisnunaj uzitaj, do kaj distanco kaj tompo estos mallongataj emi povos veturi sur -/$15” Porlh-Adolaide, sur Adelaide-Albury, kaj sur 4485" Albury-Brisbane, 

W. L. Waterman 

  

puri 

      
  

    

  

  

  

   

    

    

    

     

      

  

    

          

  

     
  

  

Dir. J. L, Stigor     
RADIO ĈE 

anudian National Kailways — Oesterreiel desbalnen. — Kanadaj Naciaj Pervojoj 
Liglandaj Fervojoj. 

[nter multaj radio-sendstacioj de Nordameriko okupas specialan lokua la stacioj C. N. R. (Kanadaj) La sendstacioj „Canadian National Railways. etendiĝas de la Atlanta Oceano laŭlarĝe tra la konti nento ĝis la Silenta Oceano kaj ĉiuj sendstacioj fuuk- «iigitaj de la fervojo, havas la signalon CNR. kun al donita komenca liloro de sia loko, krom la lasta Mougton ĉe New Brunswiek, kiu havas voksignalon ONRA, 

    ische Bun- 
— Aŭstriaj 

  

      

      

  

    

   Se min en Aŭstrujo ekestis disputo pri tio, kiu bavis nue radio-akceptadon ĉe la fervojo, ui diru por trankviligo, ke ĉe NR ĵam en la jaro 1902 estis 
     akceptataj senfadenaj signaloj en la trajnoj Tu la jaro 1912 klopodis CNRO stacio en Ottawa ricevi la cititan signalon kaj ĝi ankaŭ pere de angla eksterlanda Ministerio ĝin ricevis, kvankam ĝi estis donita al la guvernemento Morocco, Ĉiuj staeioj, Winnipeg, Manifobn, Regina, Saskaloon, Cal- 

    

   
    

  

   



gary, Edmonton Toronto, Montreal, Vancouver, kaj 
Mongton havis la devon funkcii kiel ĉeno ebliganta 
ĉiam ĉe CNR la radio-akceptadon. La elegantaj radio 
vakonoj salonoj, kun~turneblaj segoj, estas direkta- 
taj de spertaj kaj kvalifikitaj operatoroj, kaj pre. 
zentas krom la muziko kaj amuzo ankaŭ plej novajn 
novaĵojn, senescepte ĉu temas pri elekto de la prezi- 
danto aŭ pri la boksbatalo. De la akceptejo estas la 
tuta salono kun ĝiaj geaŭskultantoj trarigardebla 
kaj tuj oni konstatas per kia intereso oni aŭskultas 
la prezentaĵojn. La anteno trovigas ekstere izolita 
ĉirkaŭ la vagono kaj zi ebligas pro bonege funkci 
antaj radiosendstacioj konstantan akceptadon. Ĉe ĉiu 
trajno do funkcias la langoj de ONR radio. 

Sed kiel estas ĉe ni? Niaj radio-vagonoj: tipo ABn 
— ĵus ne la plej bonaj en vagonaro — povas nur ĉe 
kelkaj trajnoj, kiuj ne estas tro ŝarĝitaj veturi. Ili 
havas nur malmultajn horojn dum taxo la akceptad 
eblecon, ĉar ili dependas de la bonfavoro de unu send 
stacio, kiu estante sen konkureco ne estas ricevebla 
nor pliaj prezentadoj, krome kelkaj antaŭtagmezoj 
estas sen prezentado, la aliaj havas prezentadon de 
la I-a ĝis 18. horo, do dum la tompo, kiam la pagka. 
pabla eksterlanda publiko troviĝas en la restoraci 
vagono, kaj ankan la enlandanoj sidas manĝanto, kaj 
ne povas aŭskulti radio-prezentadon. Ĉe CNR ci 
eblaj indulgoj, ĉe ni ĉiuj eblaj malfacilaĵoj. 

  

          

  

    

       

  

  

    

    
  

          

  

  

Pli favora ol la komparo de ekstera organizo estas 
la komparo de teknika aranĝo. "Mom, kiom ĝi estas 
ĉe ĈNR pli praklika, ĝi estos ĉe ni plibonigita, por 
novi esti samvalida ĝis la definitiva enkonduko de 
radio ĉe niaj fervojoj. La grandega avantaĝo, havi 
nur la slaciojn-de 200-30 m. ondlongeco ne povos 
esti ĉe ni, ĉar ni devas helpi sendstacioj 
plej facile atingeblaj kaj per versa sondo: 

  

    

   
    

      
tempo. Niaj ĉefaj stacioj en la radio-komunikado 
estas Minchen, Brankfurt, Hamburg, Leipzis, Prag, 
Brno, Budapest. kaj Roma. Oni aŭskultas ilin ĉu estas      

  olte dum somero vespere estas, 
turmento anstataŭ 

fulmotondro, kiel 
kaj kiu faras la aŭskultadon 
osti ĝuo, 

     Sed tiam estas la akcepto ĉe ni kiel ankaŭ ĉe ONR 
tute ĉesigila kaj la publiko estas sciigita pri la kaŭzo, 
BI multaj entuzi leleroj oni povas diveni, ke la 
veturantaj gastoj por la prezentita amuzo estas dan 
kemaj kaj ĝeneralo rekonas la malfacilaĵojn de la 
radio en veturanta trajno. Ke ekzistas ankoraŭ ĉiam 

la kritikantoj, kiuj pro nescio de la aferoj postulas 
neeblaĵojn k. e. forigon de slaciaj signaloj, ne de 
esti miriga. Ĉiuokaze la nombro de 8000 radio-n 
kultantaj pasaĝeroj, kiuj laras 50--605 de la tuto de 
pasaĝeroj, esprimas ke la aranĝo trovis ĉe la publiko 
aprobon, 

     
  

  

  

     

  

  

    

La komencaj malfacilaĵoj estas forigitaj, kaj kon- 
stante novaj plibonigoj ebligas por ĉiutage pli favoraj 
aikcepto-cirkonstancoj vere senriproĉan prezentadon. 

Se la akcio entreprenota de radio-komercistoj kaj 
de »Radio ĉe Linglandaj Fervojoj: havus sukceson 
ĉe »Ravag: ke £i konsentus aranĝi prezentadon ĉiu 
tage de la 10-12, horo, tiun estus forigitaj la oftaj 
mankoj de la aŭskultantoj en radiovagonoj kaj oni 
povus esperi plenan sukceson entrepreno, Ankaŭ 
la Ĝenerala Direkcio devus konvinkiĝi, ke la nova 
enkonduko estas favore kun intereso akceptila kaj 
uzata de la publiko, malgraŭ tio, ko kelkaj faktoroj 

  

  

    
  

   

   

        

ne konsontas kun la afero. Pro tio ĝi proponis al la 
entrepreno ekkomenci la diskuton pri la definitiva 
enkonduko de radioprezentadoj en trajnoj. 

Se estas jam tiel oni povas pli riski por propagan, 
libonigo kaj stabiligo de la arango kaj tiel atingi 
iuj kontentigan rezultaton. 

isele Radio Aamateure trad. LE.P.). 

      

   

  

do, 
nor 

  

(BI «Oesterreic 

KELKAJ NOTOJ PRI SVEDAJ ŜTATFERVOJOJ, 
DUM LA JARO 1925. 

  Jus aperis raporto de superaj revizoroj de la ŝtat- 
fervojoj en Svedujo, pri la slato de la ŝtatfervojoj 
dum la jaro 1925. Kvankam la raporto havas. plej: 
grandan intereson por la sveda fervojistaro, kaj por 
ĉiuj civitanoj svedaj, mi esperas ke ankaŭ kelkaj par- 
foj havas intereson por la tutmonda fervojistaro, kaj 
pro tio mi el la raporto ĉerpas kelkajn sciigojn.    

  

Unue mi sciigas la legantaron pri tio, ke la ŝtat- 
fervojoj je la fino de la jaro 1925 havis longecon de 

UTA km. La longeco de svedaj fervojoj entute estis 
samtempe 15,981 ki. 

Laŭ la revizora 
9 vapor-lokomotivojn, 9 

   

    

aporto la ŝtatfervojoj posedas 
elektro-lokomotivojn kaj 

  

  

  

    
   

  

motor-vagonojn, 2,601 person-vagonojn, kaj 26201 
var-vagonojn; La kalkulita valoro de ŝtatfervoja po 
sedaĝo estas jena: 

Kronoj. 
Pervojlinioj, inkluzive “stacioj, 

riparejoj k. t.p. 
terpecoj, ne enkal 

    cn la fervojlinioj 507,907 
Rulanta materialo 296,105,505 
Inventarioj 27,524061 
Fervoj-ŝipegoj 5583718 = 
Provizo de karbo, oleoj, konstru 

— kajgaliaj materialoj 
k.e. 

tis entnte 27686 personoj, inter ili 
(svedlingve. vordi 

(svedlingve 

18241011 

  La personaro 
21068 lirme dumvivaj dungitaj, 
nurioe) kaj 6,618 malplifirme duncitaj, 
“ne-ordinarice) 

  

   a. enspezoj estis 186458,091 kronojn. 
kaj ile elspezoj 155,602000 kronojn. Sen rentumo. de 
kapitalo, do la resto estis 8LUBL091 kronoj. 

La enspezojn oui povas dividi jone: 

  

La sumo 

    

   

  

Kront 
Person-tratiko 60,992,210 
Var-trafiko - IISTTASTA 
Aliaj enspezoj 6887,507 

kaj la elspezoj jene: 
“Kronoj. 

Personar-kostoj 96,082,787 
Aliaj kostoj 

Kiel aldono al la raporto estas presitaj tabelo, 
havantaj kelkajn komparojn pri la trafiko, en- kaj el- 
spezoj, kaj pri la nombro de personaro kondice la i 
tenson de Ĵa trafiko, en Svedujo kaj en la najbaraj lau. 
doj, nome Norvegujo, Danujo kaj Finnlando. Enpre: 
sante tiujn tabelojn, mi rimarkas ke la mono de 
fremdaj landoj, estas transkalkulita al sveda mono. 
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A. Tabelo pri trafiko, enspezoj kaj elspezoj ĉe ŝtat» 
fervojoj en'la Skandinaviaj landoj, 16 

  

     
  

    

  

  

Hormg- | Finn sna Ps l, 

RANESAO po Son 428 | aao) mi6|; 440 
Vagon-akao-km. po, linio-kn. ju 109 2 1185. 

Vagoiĉakso?kin. 6 tiajn -km ar [as (mas 
Bspezoj de persontilstoj no mis me Kij ojo fo f Esperoj de vartraŭko po l Vrvanekin., “au. oero 54m 99 | mone 
Bnapovoj entuta-po tago kij Halon on koptoj Si is es da 
Pinpozoj Wntuto po: trajn-kin ĉu kronoj 80) Bas! -gus| 850 
Tulĥizoj etio) Vagondkso“ | | ki dic ooraj 1990|199 sB | sa 
Esperoj bo ĉigo kaj luldĉkn, als kintoj mno lano oa 
Pldpozoj po! trajndkai; dn Kronoj 2.0 

  

Elapozoj po 
seroj 

vagon-akso-kiii, Gu    ĉlspezoj en 9), do enapozoj   

B. Tabelo por montri la kondiĉi 
de personaro kaj la intenseco 

      

  

inter la nomi 
lu trafiko ĉe ŝtatfe: 

  

    

  

vp Mon: Finu Satoo MTRS: anjo | Eto 

Vago-aksoloii. po linio-knm; en | “iloj 487 | MW) sas | 185 
Nombro de personaro; 

Bitato 

  

Po linio-kin i 
98439 | 492 

ŝa 
2495 

    

Po, 109,000. vugon-akso-kin   
Kiel konkludo de sia raporto la revizor 

£is lino, ke la estraro de fervojadministracio bonego plenumis sian respondp!enan kaj penigan laboron. 
Ernst Briksson. 

Asesoro de 1. AL l. Ki. 

j eldiras 

    

  

  

Dim. J. Tasovac. 
SKLAVOJ DE L' GENIO. 

Grada genio de glora Stephenson, antaŭ cenl ja- voj, faris ronverson, tutan revolucion, je ekonomia kampo. Li ekŝanceligis fundamentojn, sur kiuj estis bazita kelkepoka tradicio de l homa laboro, Bed' tiu 'ronverso ne: elikis nur je industriaj pro duktoj kuj komercaj relormoj; ĝi ankoraŭ pli multe kaj pli grave efikis je evoluo de unu aparta fako de grandu: laborista klaso, Sur la seenejo de la 
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  vivo 

  aperas liuj, kiuj dum'unu tuta jareento. tenos 
siaj manoj Ja direktilon de ĉio, kio al la homaro 
vus krei feliĉon kaj riĉecon. 

Dum tiu periodo de l malkvisteca tempo, la fer vojistoj senlace portadis al ĉiuj. bartoj de la terglo bo valoregajn akirojn de plej nova onto kaj 
glorigis la triumfon de P' homo, kiun la providenco destinis, en Ja historlo de la homaro finludi unu el la Wlej gravaj sociaj roloj: ŝiaĝi la hommaŝinon, alpro 
ksimigi kaj konaligi dim fircentoj nekonatajn lio: 
niojn kaj urbojn. Sed glora inventinto de l' fervojo tiutempe eĉ pensi no povis, kiom da maljusto alpor 
tos kia genio al unu plej valora kaj plej produktiva 
Sovia kltiso, Ĉar dume unuj. diuk' al la fervojo, siu 
Vanadis en la maro de neclmezurebla riĉeco kaj fe 
liĉo, la ulin, Ja nigraj, Fulgonigraj norĥuitoj de P 
tiu Ala providenco disporludis (iu la futa mondo la 
ploron kaj vekriojn de iliaj neprizorgitaj familio 
Miloj kaj miloj da forgesitaj kaj nekonataj l 
Siaj tomboj; estas vivaj atestantoj de grndaj oferoj, 
kiujn Ci tiuj legendaj herooj kurage portis sur la al. 
taron de kulturo kaj progreso. 

Eĉ hodiaŭ, post furcento, kvazaŭ siluetoj (ombroj) 
de noklaj fantomoj, moviĝas en la malhelan nokton, 
ĉn la vastegan kampon de l' danĝero kaj risko, la sa! 
maj homoj, kiujn la sorto destinis, en la vivo de tula 
mondo, dum /arcentoj de estinto kaj estonto, osti la 
unia kaj plej grava faktoro, esti rezulilo de ekono. 
mia potenco kaj eksvanziva forto de hodiaŭa modor- a ŝtato, 

La tuta jarcento pasis tru-la nebulo de multaj be- laj ideoj kaj sonkoj, nur unu aferon ĝi lasis kaj por mernti tempo. efektivigis: fortan falangon de fulgo 
nigraj fervojistoj, kiu tra fulmo kaj tondro disen 
portas la gloron, brilon kaj riĉecin de kultura mondo. 

Sed, vet „ Kiom da $vito kaj ango fluis dum sendormaj noktoj, en la batalo kontraŭ la natu- ro? Kiom da sopirrigardoj estis direktitaj al la feli- 
ĉo, kiun ili kreis, sed kies favoron ili neniam povos 
ĝui8.. = 

Vero, la sorto estis tro senko npala, kiam ĝi tutan dereento, laŭ volo de granda genio donis tlun ĉi tute he dankeman rolon al nigraj Te 
Neniam kaj neniu povis pli doni, nek povos iam doni, pli multe da energio, kaj laboremo por laboro jo konmna bonfarto de l' homaro ol tion faris fulgoni graj korpoj kaj sendormaj noktoj de kolosoj. Ni estas ĉe la limo de abismo kaj alteco; ĉe la kruciĝo de mizero kaj feliĉo, Tra nia korpo fluas sango do persistaj encizioj por rompi ĉiujn barojn di terura natura monstro. Kaj tra tiu ĉi mizero, monstro, kvazaŭ cho de malproksimaj sonoj, estas mudeblaj la kriecantaj sonoj de tiuj, kiuj de doloro kaj malsato malrapide mortas. 

Ni ne estas kulpaj, Ni aŭskultas tiujn malgaji akordojn kun apatio de freneziĝinta homo. Ni aŭs tas sar ankaŭ ni pasas tra la sania stado de nerompe. blaj naturaj fortoj. 
Kaj tiel en senfinon! . La genio postulas oferon, kaj la oferojn donas kim klinita kapo, suL- kieita frunto, Jen jam unu jarcenton ni. Nur ui. La lasta momento estas” ke ĉe la fino de P sinta jarcento, perdigu la lasta eĥo de malespero. ja suliĉo donis. Sed, se estas necose, niaj eluzataj korpoj ankoraŭ faros la lastan streĉon por mont. al la Socio kiom granda estas Ja verko de niaj labo remaj manoj, 

0 
de. 
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Tistm tiel. Ritma frapado de feraj radoj tra de 
zerlaj moiitoj kaj nudaj rokoj memorigu tiujn, kiuj, Veĥirante senzongo, on la malbelsona akordo frovas 
belegan plezuron, ke por ilia emo al tia plezaro mul- 
taj devis sur la vento kaj pluvo oferi cĉ lastan uto- 
mon de sia forto, 

Kaj kiam spireganta lora koloso vetwregas tra 
Xivaj urloj de la kulturo kaj feliĉo, montriĝu ankaŭ 
tie, ke tra tiu ekonomia vivo de I' homaro Fluas eterna 
ondo de l" Stephonsona genio. Oni sciu. ko grandaj 
Adeptoj. de plej granda intelekto porlas ekonomian 
feliĉon de eternaj urboj kaj por ĝi oferis ce la lastan molekilon, de sia sango, 

Oni selu tion! Ni ne povas nin trompi per 
iluzioj de mistikaj sonĝoj kaj postmorta vivi ji 

Fajfado de lokomotivo kaj Irapado de feraj radoj 
vekis en mi endormigintajn vilaĝojn kaj dormemajn 
vibojn, sed malmoligintajn korojn de iliaj loĝantoj 
tie povis moligi nek niaj suferoj nek niaj doloroj. 

Tkimen por nia malfeliĉo ni mem estas kulpaj. Ni 
disporfadis fra la tuta moudo Ja kulturon kaj lumon 
Qume ni mom restis ci mullumo de eterna nescio. 
Ni ne profitis el akiraĵoj de l” tuta jarcento. La tempo 
niii senkompate premas, kaj ni ankoraŭ ĉiam dormas 
elernan dormon. 

Ĉe la fino de l' pasinta jarcento niaj kolegoj el okcidentaj landoj per gigantaj paŝoj alproksimiĝas 
al sia fincelo, Iliaj organizoj estas hodiaŭ bildo de 
ilia konscio, spegulo de ilia etika kaj ekonomia kul- 
turo. 

stas la lista momento, ke ankaŭ ni ekiru la vo Jon de nia savo. 

    

  

   

  

      

      

       

  

  

  

      

  

De nia konscio dependas nia feliĉo. De nia kons cio dependas la potenco de ekonomia vivo de la lan- do kaj nacio. En ekonomia bonstato de la lando res. Deguliĝas la polenco kaj fortikeco de la ŝtato, kiun ni ĉiuj egalo amas kaj gardas. 
Ĉi tiuju, dum la tuta jarcento montrilajn pr 

pojn de P socia komimo, nia Organizo bone s batalas por ili. Ĝi alportas oferojn nekonatajn kaj konatajn. ĜI ilin alporlas, sed en la matenruĝo de pli bonaj tagoj ĝi atendas la feliĉon de sia idealo por l bono sia kaj honstato de tuta nacio. 
Sufiĉe ni estis sklavoj de granda Genio, 

Tradukis el »Zelezniĉar« Beograd I. F. P. 

  

    

  

   
      

  

  

DIVERSAĴOJ. 
laj fervoj   B 

Spite de la enlanda krizo, kiu devigis la estraron. 
al granda ekonomio, lasttempe la brazilaj fervojli- 
nioj eslas plilongigataj. 

La sumo de Ja nunaj liuioj estas: 

    oj: 
  

  $0.635 kan. AL la 
        

   
   

  

estraro apartenas 23207 kin. kaj al diversaj staloj 
A68 km, 

Laŭ larĝeco la liujoj estas: 
27661 ku. — ĵe 1 metro 
1809... 1460 „ 

2 076, 
066 „„ 

= 0.60.„„ 
Tin la 

la fervojoj 
es komencis la elektrigo de 

Oeste de Minas: 
(BI ~O Ferroviarios Ary Zamora 

Porto Alegre, Brazilio) 

  

   

Leĝo pri pensia kaso por la brazila fervojistaro. 
(Dekreto no. 4682 de 24. de Januŭro 1923). 

Laŭ oficiala dekreto de la brazila estraro estas 
Jam de tri jaroj organizita la pensia kaso de la bra- 
zila fervojistaro. 

Tiu leĝo devigas ĉiun forvojiston enpagi la egal. 
valoron de unumoniita salajro (dividite je 24 mona- 
toj) kaj 995 ĉiumonato de la vicevita mono, 

Ĉiu fervojo devas doni al la kaso 149 de 
arifaj) eŭspezoj. 

Ĉiu brazi sto rajtas laŭ liu dekreto rice- 
odicinservojn okaze de sia malsano kaj de mal. 

sato de mebro de sia familio; 
medikamentojn, 
personan pension: post 30 jara servado en kelk' iu pri- 

vata aŭ Stata brazila fervojo: 
pension al la heredontoj de la fervojisto okaze de 

morto; 
petiston ukaze do invalideco. 

Ariy' Zamora (Prio Mogre-Brazilo) 
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LA USONA FDRVOJA LABORAKTO. 
8. HB. Winstow, Prezidanto de la Usona Komisiono 

Dor Tnterpacigo antau no longo piiroladis antau la 
Amorikii FervojafAsocio pvi la fervoja laborakto, 
Parto de liaj klarigoj tekstas jene: 

sla fervoja laborakto fariĝis leĝo 20 an de Majo 
1926., kaj per sia leĝiĝo nuligis ĉiujn leĝojn konflik 
tajn Por fiu leĝo stariĝis Komisiono por Interjniviga 
konsistanta el kvin anoj. La Komisiono ekfunkeiis 
£ne en Julio 1920. La laboro de la Komisiono enkai- 
kultis la sta igon de la iloj necesaj pov 
la plenumado de siaj devoj kaj ankaŭ, laŭ supozigo, 
ĝeneralan helpemecon Hl aliaj organizaĵoj, kiuj eble 
funkcios sub la leĝo. Reprezetitantoj de grandu pli- 
mullo, de fervojaj dungitoj kaj fervojaj organizaĵoj 
kunmetis la kondicojn de la lezo kaj prezeutis tiu al 
konsiderado de la Usona Kongreso, 

    

     
     

  

        

     

  Ĉiuj organizaĵoj okupataj per interŝtata komor- 
co enkalkulantaj dungitojn ĉe ekspres- kaj lilvagon 
kompanioj, ktp, kaj ja portanto por relvojo metitaj 
sub la regado de la interŝtata komercakto fariĝas sub 
la kondiĉoj de la akto. La akto ne koncernas for- 
vojojn okupatajn tur en la ŝtato (landoparto). (Si 
nur inter la statoj- Tradukanto). Dungitoj kaj adn 
nislravioj de la fervojoj, la kunkunaj proponantoj d. 
Ji akto, prezentis ai la komitato de la Kongreso siaju 
nemodifitajn aprobojn de la akto kaj certigis al la 
komitato pri siaj deziroj kaj intencoj subteni laŭsi 
xite kaj laŭlitero la akton. Kongreso laŭ iliaj diraĵoj 
lu akton faris leĝo kun malmultaj aŭ preskaŭ neniaj 
modifoj. 

»La fundamentaj celoj de la akto estas, Le Provizi 
metodon por akurate kaj pacemo decidi demandojn 
ekaperintajn inivr dungitoj kaj administracioj per 
konferencoj, slĝustantaj komisionoj, intorpacigaj 
procedoj, kaj arbitrado; 2-e En okazoj de malkonsen- 
toj nealgustigeblaj inter dungitoj kaj administracioj 
provizi, ke la Komisiono de Prezidanto de Usono 
elektos Komisionon Konsilan, kiun la Komisiono de 
Interpacigo konsilos se lan la aĝado de ĉi tiu Komi 

us amoro, ko inforrompiĝos la interŝtata 
komerco tiomgrade, ke iu landoparto seniĝos je trans- 
portservo. La akto ankaŭ provizas la kondiĉojn, ke la 
Konsila Komisiono devas akurate esplori la faktojn 
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kaj fari raporton pri ili al la Prezidanto en la damo 
de 80 tagoj post la elekto de la komisiono; kaj plue, 
ke diini 30 tawoj post tiu raporto nonia ŝanĝo de la 
laborkondiĉoj devas esti farita de iu partio de la 
malkosento. 

sLa Komisiono ne havas ian povon starigi ian 
konkludon aŭ devigi iun fari ion. Ĝia devo en la oka 
zo estas nur esti helpema je la polo de unu aŭ am- 
baŭ interosatoj, aŭ Der propono de. sia servopovo 
estigi volantan konsenton inter la partioj, Se la mal- 
konsentaĵeroj no povas esti deviditaj per interpacizaj 
metodoj, arbitra komisiono de 8/aŭ 6 anoj povas esti 
starigata de la partioj je la peto de la Tnterpaciga 
Komisiono. Ĉiu partio elektos unu an du inojn de la 
Arbitra Komisiono kaj ĉiuj tiuj anoj elektos la cote- 
xajn ĝis 8 aŭ 6 anoj, aŭ se ili ne povas, la Komisiono 
de Inferpacigo elektos iline 

      

  

    

          

€. C. Fears, 
PII W. Parkway 

Touisvillo, Ky., Usono, 

GRANDEGA FERVOJA. SISTEMO PROPONITA 
EN USONO. 

Pli ol 15 apartaj fervojoj havantaj kapitalon su 
perantan 1000,000.000 dolarojn formus la tielnomitan 
kvinan ĉefan fervojon en Usono, laŭ propono de L. T. 
Lorce kaj lia kolego W. H. Williams prezidanto de la 
direktorio de la "Wabashe forvojo. La relvojoj, kiuj 
konkurus kontraŭ la »Pennsylvanjas, »Ballimore 
and Ohios, „New Vork Contrale kaj la proponita 
«Van Swearingens sistemoj, etendiĝus de Montreal 
kaj Quebec (Kanado) kaj ankuŭ de Now York, Bal 
timore, kaj Washington, trairantaj Pitlsburg-on, 
Cleveland-on, MPoledo-on, kaj Detroil-on ĝis St. Louis, 
Chicago, Kansas City, Omaha, kaj Minneapolis-8t. 
Paul. 

Ta proponita projekto mallongigus la distancon 
inter New York kaj Chicago 50 mejlojn (83 k. m.) kaj 
inter New York kaj St Louis 30 mojlojn lau F.J. Li 
sman, fervoja bankiero kaj ekonomiisto, kiu faris 
analizon de la projekto. Lisman opinias, ke estas 
dam trafiko suliĉa por ĉiujare doni al la nova sist 
mo 35,000,000 dolarojn da enspezoj, 

La proponita 5 el la jenaj. 
Kapitalo 

  

    
      

    

  

   

    

     

  

  

      
York Pitisburg and 

Ghicago 283 
Wheeling 6 Lake Brie 511 
Akron Canton €i 

260,54,253 Dolaroj 
10,072,80    

    
      

Yonnestown 171 18050,000 „„ 
Pitis. 6 West Virginia = 92- | 34935000 „„ 
Western Maryland NOA TOGA „L 
W. £0. D. si 3)260,000 
Ann Arbor 26. 18264250 
Greĉn Bay 6 West 24. /10,100,000 
Minn,£' St. Louis 71,620,626 

Tradukita el The Trajn Dispalcher« 
(Ta "Trajn Bkspedisto? 

Ta tendenco en Usono nuntenipe estas kunigo suli 
unu direkcio de Kelkaj apartaj fervojoj por formi 
grandegajn sistemojn. AI la Kunigoj devas konsenti 
la Tnforstata Komerca Komisiono, kaj tiu ĉi ne kon- 
sentus se tiuj fervojoj laŭnature devus konkuri 

€. C. Tears, 
SU W. Parkway, 

Louisville, ICy. Usono. 
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ELEKTRIGO DE LA HISPANAJ FERVOJOJ. 
La hisi 

nos de Hiero del Morte Espanas po. 
Tlispanio ampleksan fervojrefon, kiu 
Madrid kaj ĝis la orienta marbordo. 

fervojkompanio nun intencas elektrigi la 
» de Bareblona elirantajn: unuc la distancon 

Barcelona-Manresa on la direklo Lerids — Zaragoza 
kaj lu linion al San Juan de la Abadeses en la Piro: 

  

  nna nordfervojo »Compania de los Cami 
das en Nord- 
in elendas ĝis 

  

   
    

    

       

    

   
neoj, kie el Ripoll transpirenca linjo iras al Aix-le- 
Thermes cn Francujo. 

Kiel elektran flusistemon oni elektis kontinu- 

  

finon 1500 voltan en la veturdrato. Tiun ĉi sistemon 
ankaŭ uzas la lrancaj, belgaj kaj nedorlandaj fervo: 
doj dum la germanaj, svisaj, svedaj kaj norvegaj uzas 
'nufazan altemfluon 15000 voltan 167, periodo. 

Tin Usono ambaŭ sistemoj estas uzataj, same am: 
kaŭ en HMalujo. Bu la konkuro pri konstruado de la 
lokomotivoj partoprenis krom la plej grandaj firmoj 
en Germanujo, Anglujo, Svisujo kaj Hungarujo am: 
kaŭ el Usono, La svisa industrio tamen venkis. La 
uzino Oerlikon estis komisiita fari la elektran parton 
de la lokomotivoj, 22 entute, 

    

  

  

  

      
    

Fstas notinde ke svisa fabriko ricevis la laboron, 
ĉar Svisujo estis inter la landoj, kiuj ploj rapide 
sukcesis veni al orvaluto. Ke lando kun alta valuto po 
vis konkuri je malbonvalutaj devus esti pruvo, ke 
ne ĉiam malbonvalutaj landoj povas produkti plej 
malmultkoste, 

Tiuj ĉi lokomotivoj estas destinotaj je person-kaj 
vartrafiko, 

La trajnpezo (sen lokomotivo) estas 1960 tunoj kaj 
lu plej granda veturrapideco 90 km. po hore. Ĉiu lo 
komotivo estas je 2040 Ĉ. P, per 38 km. horrapideco. 

Veturante malsupren la lokomotivo povos redoni 
energion en la veturdraton, Ĉiu lokomotivo pezos 90 
tunojn, kio respondas al la en Hispanio pormesata 
akspromo de 15 tunoj. La rollarĝeco estas 1614 mm. 

(Laŭ Daxbladet) 
R. Horrisland. 

      

  

  

  

  

  

  

LIGNA ĴIMPREGNADO EN NORVEGUJO. 
La. lignajimpregnado estas de malnova dato. La 

tiel nomata plenimpregnado konservas la lignon 70 
jarojn. La ĉefa maniero de tiu ĉi motodo estas, ke oni 
'enpumpas kiel eble plej multe da olco en la lignaĵon 

ĝis 250 kgrm. po kubikmetro — tiel ke la tnta li- 
gnaĵo estas trapenetrita de oleo. Kompreneble tio 
estas tro multekosta alero, 

Un la lasta tempo oni transiris al nova metodo, 
kiu estas multe pli malkara ol la alia. Enpumpinte 
oleon per forta premo oni poste eltiras la nenecesan 
oleon per vakuo, tiel ke oni nur hezonas 70 kerm. da 
eleo po kubikmetro. 

Tmpregnita ligno laŭ tiu nova metodo daŭra 
jarojn, 

Oni konjektas, ke la ligno estos konservata 50 ja 
rojn; tion ĉi do la venontaj 25 jaroj montros, 

  

  

  

  

  

  

a impregnado havas grandan nacjekonomian si 
nifon. La norvega ŝtato nun posedas 5 impregnigajn 
«stablaĵojn, de kiuj la lasta, proksime al 'rondhjem. 
estas milionentrepreno kiu ĉiutage povas impregni 
2500 Spalojn (reltrabojn). 

    

  

    



Ĉe ĉiuj norvegaj fervojoj kaj fervojkonstruoj oni 
tiun uzas impregnitajn fostojn. spalojn kaj trabojn. 

Nature impregnita ligno daŭras nur 7 jarojn. 
(Laŭ -Dasbladet«) 

R. Horrisland. 

DE PARIZO AL-BIARRITZ IN PULLMANN- 
VAGONOJ. 

George-Mortimer Pulmaun, amerikana fabrikan 
to, kiu naskiĝis en la jaro IS3I: kaj mortis en 1897, 
ekkomencis en la jaro 1860 la konstruadon de »va- 
gons-litss (lit-vagonoj) kaj swagonssalons« (salon. 
vagonoj) kaj fondis en la jaro 1867 la, kompanion de 
»palacvagonoj:. Sendube ankaŭ la lrancoj havis 
siajn lii- kaj salonvagonoj, sed al ili mankis ankoran 
la. Pullmann-vagonoj. "Muj-ĉi estas langaj vagonoj, 
sen kupeoj, kiuj ŝajnas esti, dank'al la interna aran- 
ĝ0, la legejo (legsalono) de ia aristokrata klubo. Tro 
viĝas malgrandaj tabloj, kie oni povas komforte le 
aŭ skribi, troviĝas grandaj apogseĝoj mirinde 
strnitaj, kiuj turniĝas ĉiuflanken kvi 
Tnu premo sur ele! 
pretan alporti laŭ deziro, aŭ matenmanĝon, te 
tagmangon, sen ke la vojazanto estas dovizata iri cn 
la bruplenan kaj mallarĝan restoracivagonon, ĉas 
la. Pullmann vagonoj, po du, havas propran kuirejon, 
Ili ankaŭ havas malsrandajn salonojn por tiuj kiuj 
ŝatas la solecon aŭ la »briĝos Tuuon, 

Depost la oktobro -Pullman: 
vizon kun Biarritz en ĉk- 10 hovo, 

Ta, francaj Pullmannvagonoj 
kanaj, sed tamen ili montras en la dekora 
faloj de la konstruado la francan guston. 

iun novan Iuksan trajnon, kiu aliĝas al la serio 
de diversaj »bluaj trajnoj, pligrandigante ankoraŭ 
iliajn komforton kaj agrablecon, certe uzos ĉiuj kiujn 
allogas la »sezono: en unu el la plej belaj lokoj de 

  

      
  

  

     
  

  

  

  

   
   agonaro ligas Pa 

    

imilas al la ameri 
kaj de     

   

      

   

   

Francujo, 
BI franca ĵurnalo 

= Illustrations 
trad: G. L. 

= DEVENO DE LA VORTO yUARIFO«, 

  

Ĉiu tago estas tiu ĉi vorto uzata. Oni parolas pri 
diversaj tarifoj: fervojaj, ppstaj k.t. p., sed tamen 
malmultaj scias, ke ĝi estas araba voro kaj ko ĝin 
importis en Kŭropon Hispanoj. Ĉe plej mallarĝa lo- 
ko en gibraltara markolo, en hispana provinco Algt 
ciras sur duoninsuleto Sierra della Luna, ekzistas 
malnova urbo »Tarifa: nomata dum roma epoko Ju- 

   

  

    

  

lia Joca aŭ Tradueta. Nuna nomo de la urbo devenas 
duko almilitis tiun ĉi landon en jaro 

por 
tre 

       
de Saracenoj, 
711. Marifa estis tiutempe vigla trafika centro 
importo kaj eksporto el Hispanujo kaj Maoroj 
facile regadis de liu loko per tuta markolo gibraltara, 
Ilia regado daŭris plenajn 700 jarojn kaj ĉin sipo 

uranta ĉi tiun snarkolon devis pagi tie tran- 
sirpagon. Tiu transirpago nomiĝis ĝenerale ĉe Hispa- 

»tarifs, kaj tiu ĉi vorto dum posta tempo disvas- 
ĝis ankaŭ en aliaj landoj por similaj enspezoj. 

rad. I'P. P. 

  

   
    

      

EL HISTORIO. 
Bu. la jaro 1537 estis en Anglujo publikigita ĉi tiu 

interesa instrukcio: »Aspergado de feraj vojoj por 
akvo, Ĉiu lokomotiva maŝinisto scias, ke vagonoj 

    

kuras dum malseka vetero surla relvojo pli facile 
ol dum la vetero seka, Tial oni rekomendas, lokigi 
antaŭ radoj de la vagongarnibivoj veturantaj sur la 
fera vojo ujon kun akvo kaj aspergilo, kiu ŝprucus 
Ja akvon sur relojn. lu sinjoro Curtis, uzas kun suk- 
veso por tiu celo la akvon, kiu gutfluas el kaldrono 
kaj provizaĵujo, forkondukante ĝin post la malantaŭ- 
ajn radojn de la lokomotivo, kie ĝi elfluas sur relojn. 
Sekve de tio, radoj de la lokomotivo moviĝas sur 
reloj sekaj kaj radoj de la vagongarnituro sur reloj 
malsekaj, kio malpligrandigas la frotadon sen malu- 
tilo por la adhezo la lokomotivo. Se estus la 
kaldrono tiel nepenetrebla, ke la gutado el ĝi ne su- 
liĉus, tiam oni povus uzi ankaŭ du tubetojn kun re- 
guleblaj kranoj, tra kiuj elfluus nemulte da akvo el 
la provizaĵvagono kaj per tiu oni malsekigus relvojon 
antaŭ la vagonojs, 

Provizaĵvagono estis tiam la nuna 
tendro kun provizo da akvo kaj karbo, 

  

    

  

lokomotiva 

Post elkonstruo de unua germana fervojo Nim- 
berg—Iŭrth, plendis posedantoj de la hejmbestoj, ke 
la bestoj furiozigas ekvidante la veturantan lokomo- 
tivon kaj aŭdante la bruon kian ĝi kaj la vagonoj 
kaŭzas. Estis do en la jaro 1845 ordonite de la regi: 
staro, ke oni konstruu laŭlonge de la fervojo branĉo- 
barilon tiel altan, ke la besto ne povu lokomotivon 
vidi, kaj tiel densan, ke pro ĝi la bruo ne estu aŭdebli 
Direktoro de la nomita fervojo Scharer en skriba ro 
spondo xefutis bezonon de tiu aranĝo kaj citis moti. 
vojn kontraŭ plenumo de ordono. Sian replikon li 
finis jene; »Cetere estas nia, memkompreneble ne di 
rektodona opinio, ke bovoj kaj azenoj devas direktiĝi 
laŭ fervojo sed ne fervojo laŭ bovoj kaj azenoj: La 
barilo ne estis starigita. 

HI ĉeĥa lingvo tradukis Sidonie Dlouha, 
el Praha. 

  

      

STRANGA AVENTURO, 
(-a' daŭrigo). 

Kaj vere — kiam mi per la tuta: pezo de l' korpo 
premis la ĉerkokovrilon jam iomete -levigitan, ckso- 
nis el interno laŭta dolorkrio. 

Nun mi bone sciis, ke mi ne devis batali kontraŭ 
fantomo, nu dank' al Dio, kontraŭ homoj mi povas 
batali kaj defendi min. Per ĉiuj fortoj sbireganto kaj 
Zemante nun la en ĉerko estania porsono, provis levi 
la kovrilon sed liaj fortoj ne sufiĉis. Mi sidis supre 
sur ĝi kaj ĉirkaŭrigardis por trovi ion ajn per kio 
mi povus fermi la kovrilon kaj tute alligi ĝin al ali 
parto por ke mi estigu libera. Dank' al Dio, mi ekv 
dis sufiĉe longan kaj dikan ŝnuron. Per unu piedo mi 
povis ĝin atingi kaj alproksimigi ĝis mi povis ĝin 
preni per uim mano. Nun sub la ĉerko ĝin tratirinte 
mi faris firman tuberon. Rapidege. mi serĉis la mar- 
felon kaj najlojn kaj fermennajlis la kovrilon mal- 
gxaŭ la insistaj petoj kaj petegoj de ! malliberulo. 
Estas ne neeese diri, ke mi certe ne ŝparis la najlojn. 
Poste kiam mi bone sciis, ke mia malliberulo ne ha- 
vos eblecon por eliri, mi saltegis al aparato, alarmis 
la tutan linion kaj urĝe petis de ĉefstacio helpotraj- 
non, ĉax mi estis certa, ke per tio ĉi la okazintaĵoj 
de |' nokto ne estos finitaj. Sorĉinte mi trovis mal- longan ferbastonon, kiun mi pli bone povis uzi Kiel armilon ol la malnovan rustizintan pistolon. Rstin- 

39 

  

     

   
     

    

    

  

  

      

   
   



ginte la lampon mi ekstaris al la pordo por aŭskulti 
Pasis eble 15 minutojn kiam la aparato donis la si 
gnalon: =Helpotrajno forveturis:. Pn sama momento 
mi ankan ekaŭdis antaŭ la pordo kaŝirantajn pa 
ŝojn. Tu ajn haltis antaŭ ĝi kaj mallaute frapis. Mi 

  

   
    

  

silentis; /Bill« vokis ju voĉo = sed mi restis tute 
trankvila, la nokta vizitanto frapis pli laŭte. Sed ĉio 
silentis. Subite ostis farita peza bato kontraŭ la por     

  

do, tiel ke la breto p e rielilo internen rom- 
viĝis, unu granda brako enponetris kaj tuj kaptis la 

jglilon — rapidege mi ekkaptis la manon. kaj ne 
lusis giu. Nun komencis terura luktado. Streĉanto 

iujn fortojn mia kontrauulo penegis siu liberigi, li 
tiregis, pusegis, tordis turnis por vere grandogaj Tor- 
toj kiel atleto — sed mi, sciante ke mia vivo kaj morto 
dependas de la sukceso aŭ malsukceso de la batalo, 
per nelaĉiĝantaj manoj firme tenis la brakon. Duni 
luktado mi audis, 'ke la malliberulo en ĉerko ankaŭ 
denove provis per nova streĉo sin liberigi, Verŝajne 
krodante, ke mia atento estas forlirila de li, mia kon. 
taŭulo por novaj artifikaj elturniĝoj klopodis libe 
igi sian brakon aŭ tufo entrudi 

Cerle min estis plej danĝeraj momentoj, certe nun 
dependis ĉio de la sukceso de en ĉerko enfermita per 
sono kiel ankaŭ de mia kontraŭulo, vore profesia 
aŭleto = tion ĉi mi rimarkis bone kaj kun granda 
timo, Ho, mia Dio, mia Dio! Kiom da tempo mi po 
vos ĉiteni tiun batalon, kiom da tempo mi povos teni 
tiun ĉi fortegan, ŝajne nelacigeblan brakon? Ĉu eble 
venos ankoraŭ pliaj kontranuloj? 

Tiamaniere eble 10 minutoj de P luktado kaj de 
1' limego pasis, kiam mia kontraŭulo per sovaĝa mal 
beno anoncis al mi la alproksimiĝadon de l' trajno. 
Per superhomaj fortoj li lastfoje penegis sin liberigi, 
sed dum la timego nun al li donis novajn fortojn 
mia timego malaperis kaj bonsspero eksterordinare 
kuraĝigis kaj fortigis min. Nur kolkajn momentojn 

— mi al mi mem diris — kaj mi firme tenis la bra 
kon. — 

Nun la lokomotivo. fajfis — ĉiela sono por mi, 
sono de l". vivo, de I' savo! La helpotrajno enveturis. 
Rapidantaj paŝoj alproksimiĝis. »Jens, vokis mia ko 

'go de proksima stacio »Bill« slasu lin, ni havas lin 
dum kaptitas, mi lasis libera la brakon kaj maller 
mis la pordon dume fervojistoj lin lme ligis kaj 
kuŝigis sur la: teron, Ili 'kaj esprimis grande 
Xan ĝojon esti venintaj ĝustatempe. Mi dankis al ili 

sBonegas kaptaĵos opiniis mia kolego. “Jesse mi 
xespondis, „scd tio ĉi ne estas ĉio, mi havas ankoran 
dnan kaptaĵon». -Hohoc ili kriis; «kie, kie:? Mi mon. 
tis la ĉerkon kaj rakontis al ili la tutan aferon 

   

  

     

  

    
      

     

    
  

  

  

            

  

  

   
    

  

   
  

  

     
   Poste ni komencis esplori la enhavon de I' mistera 

ĉerko. »Hos, diris mia amiko, 152 ĉiuj ĉerkoj estus 
tiel kunnajlitaj, nenin mortinto povus releviĝi je l'   

fino de -1' mondos, 
Fine ni povis levi la kovrilon, kaj antaŭ ol la 

pseŭdokadavro havis tempon por elsalti aŭ uzi la re: 
volveron estantan en lia mano, ni ankaŭ lin estis li- 
gintaj. Niaj du kaptitoj estis la plej danĝeraj rabistoj 
de Miĥigan. La pseŭdokadavro estis malbonogofama 
mortigantrabisto por kies kapto estis promesitaj 1000 
dolaroj de la registaro, — Do, mi gajnis en tiu ĉi ne 
forgesebla por mi nokto 1000 dolarojn. Krome sinjoro 
Bldridge faris ankaŭ tre grandan donacon kaj la 
fervojadministracio ne ŝparis laŭdon kaj rekompen: 
con. 

  

    

  

  

  

Responda Redaktoro: Mija Puhalo, Zagreb, Strojarska 
Presejo: C. Albrechi (D. Srepel), Z: 

Tamen mi ne deziras travivi duan Ĥan nokton 
ĉar verŝajne ne ĉiam venos toloxramo sen indiko de 
la sendinto, 

  

BI la bonega monata gazeto por (Gormana Steno. 
grafia Unuiĝo: de samideano Iritzseh el Bmorieh. 

Tradukis: Isnatz Hoek, forv. insp. 
Minehen (Germanujo). 

ALVOKO. 
Grazaj fervojistoj Esperantistaj kore invitas ka 

maradojn samprofesiajn, veni Aŭstrion kaj esti ge 
stoj de ĉiliaj kamaradoj: Ĉiu loĝos kaj manĝos 
kamarado dum la daŭro de sia restado. Memkompro- 
neble sen ia rekompenco. 

  

      

La provizora programo eslas jona; plej malfrun 
alveno sabato vespere la unuan de Oktobro 1927. Di 
manĉe antahtagmezo ĉeesto je propaganda kunve 
nego, vespero oficiala festeno, Lunde, marde kaj me» 
krede ekskursoj, promenadoj kaj vizitoj al muveoj 
k. £. p. tute lau aparta plaĉo. Merkredo vespero vi 
zito al regula Bsperanta vespero, dum kiu okazos la 
adiaŭo. Ĵaŭde matene forveturo al Vieno, kie la kas 
maradoj ankaŭ restos kvar lagojn kaj estos sume 
kiel en Graz gastigataj de kamaradoj. Bu Vieno 
estos la simila programo. Ni nur mencias, e kom 
preneble neniu estos ligita al la programo kaj povos 
resti pli au malpli longe, sed oni skribu tion. Ĉiuj 
interesigataj kamaradoj estas petataj, sin anonci jam 
nun aŭ demandi pro klarigoj. 

Por la komitato: 

      
  

  

     

    

Kam. Jozefo Schwarz 
Graz, Prankergasso No 64 

Stirio, Aŭstrio. 
Naciaj gazetoj esperantistaj estas petataj represi 
tiun alvokon. 

    

NEKROLOGO. 

  

Kun sincera malĝojo ni sciigas niajn anojn, ke la 
H-an de Julio 1927. post longa malsano mortis ĉe siaj 
kepatroj en Ĉakovee nia ekssekretario sro Fran M. 
Pethe, 

Dia kunlaboro estis multo ŝutata de la estraro, Oni 
devas nur bedaŭri, ke ĝi daŭris tre mallongan tem: 
pon. Entuziasmo, fervoro, multe da komprenemo kaj 

  

    

    

   kapablo estis liaj ecoj. Mankis al li tamen la plej 
giava eco de hona esperantisto 4a persisto en la 
  

Post. mallonga tempo, dum kiu li helpis al ni, li 
plene ĉesis, ne estante ankoraŭ malsana, labori. Per- 
dinte intereson por nia movado ekokupis lin uliaj 
aferoj en kiuj li trovis pli da plezuro ol en malfacila 
poresperanta. Laboro, 

  

  

  Tamen ni konscias, ke ni el niaj vicoj perdis unu 
batalanton, La perdo estas grava. Ni komprenas tion 
bone, ĉar tamen ni estus eble vidintaj lin roveni post 
jom da tempo al la laboro, kiun li lasis. 'Ivo Truo li 
forlasis nin. Ni rememoriĝu pri li, ĉar se eĉ dum mal 
longa tempo li nin 
valora; Gloron 

  

     

   

    

sia, Zeljezniĉk? paviljon II. 24. 
agreb, Duga ulica broj 26. 

  

 



Internacia Asocio de la Esperantistaj Fervojistoj. 

KOTIZOJ. — Ĉiu ano paginta la kotizon ricevas monate. la oficialan organon »La Fervojisto« 
Ce la alizo ricevas la ano legitimacion, statutojn kaj ĉiujn oficialajn eldonaĵojn de la asocio. 

Kofizoj estas jene fiksitaj: Aŭstrio 550 sil. — Anglujo 64il. — Belgujo, Francujo, 
ltalujo egalvaloro de 4 svis. fr. — Cehoslovakio 20 ck. — Danujo 4 kr. — Germanujo 

ormarkoj — HungarujoSpengo -Jugoslavio 40 Din. — Nederlando 2 6. — Svc- 
jo4kr. —Svislando4 sv, fr. — Usono 1 Dol Abono estas sama kiel la kotizo. 

Landoj, kiuj ne estas indikitaj pagas egalvaloron de 4 sv. fr. 
La kotizo eslas sendata al la adreso: Inlernacia Asocio de la Esperantistaj Fervojistoj, Zagreb, 

PEDIRCER cesta, Jugoslavio, aŭ al la asesoro de la koncerna lando, kiun la estraro rajligis kolekti 
la“ kotizon: : 

Jugoslavaj emoj sendu la kotizon per poŝtteko nro 35908. 

LA ESTRARO 

Prezidanto; Stevan V. Stojni€, sup. konlroloro de Ĝen. Ferv. Direkcio, Beograd, Kolonija Min. 
Saobraĉaja. 17., Jugoslavio, 

Vicprezidanto; Ilija F. Puhalo, fervoloficislo, Zagreb, Sirojarska cesta, Jugoslavii 
Kasislo; Stiepan S. Muziniĉ, fervojoficisto, Zagreb, Strojarska cesta, Jugoslavio. 

REVIZORA KOMITATO, 

Prezidanto: [van Pozene], ferv. insp. Zagreb. Vodovodna ul. 
Revizoroj: Katica Kukec, ferv. ofic-mo, Koprivnica, Zelj, stanica, 

Stiepan Sobota, ferv. ofic, Zagreb, Sirojarska cesta. 

ASESOROJ. 
(Naciaj reprezentantoj): 

Belgujo: Gustaaf Beirens, fervojoficisto, Oroote Peperstrat, St. Nicolaas. 
Brazilo: Ary Zamora, fervoja oficisto, Escriptorio da Viaca Ferrea, Porto Alegre. 

Mariin Palsberg, ferv. asist. Langelandsgade 4/1. Aarhus. 
: A.Pung, afergvid. de ferv. administracio, Telliskivi 34, Tallinn. 

L siro; Saiminen: 
Georg Habellok, insp. Mommsenstr. 41, 2 Portal, Berlin — Steglitz. 

Ĥungarujo: Emil L6b], fervojoficisto, Delivasuli iizleligazaatosaa, Budapest. 
ĵugoslavio: Jakob Lobnik, fervojoficisto, Slrojarska cesta, Zagreb. 
Lakvio: Jan Greischko, slaciesiro, GRIVA. 
Nederlando: A. Pe lde r, fervojoficisto, Rim en Schikade 61, Leiden. 
Norvequjo: R. Horrisland, fervojoficisto, Iveland, Krsand $. 
Svedujo: Ernst Eriksson, fervojoficisto, Visterasgatan 2, Stockholm Wa. 
Svislando: Jules Perlei, fervojoficisto, Poŝtkesto transito 560, Bern. 
Usono (United Slaales of America): Majoro Edward M. Rosher, ing. 125a Beulah Street, San 

Francisco, Califomi 

KONSILOJ AL LA KUNLABORANTOJ KAJ KORESPONDANTOJ. 

Skribu nur sur unu flanko de l' papero. Skribu tre legeble (se eble per skribmaŝino) kaj 
lasu ĉe unu flanko almenaŭ 5 cm. da spaco por ev. korektoj. La redaktoro ne havas tempon por 
transskribi manuskriptojn ne legeblajn. Akceptataj estas artikoloj Takaj, el fervojista vivo, el nia fer- 
vofista esp. movado, pri nia asocio kaj literaturaĵoj. 

Ekskluzive sin turni: pri origmalaj fakaj arlikoloj kaj pri arlikoloj pri movado, aŭ nia 
asocio al la redaktoro; pri vorfaraj aferoj: al sro Majoro Edward M. Rosher, ing. 125a Beulah Streci, 
San Francisco, California, Ul S.'A.; pri literaluro: al sro Jules Perlel, Poŝtkesto transilo 
560, Bern, Svisujo; ĝeneralaĵoj informoj pri asocio, Korespondado kunla estraro k. a. al vic- 
prezidanto, 

Varbu anoncojn!  


